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Antes de la lectura

El/la docente retomará lo trabajado sobre la yarará en la actividad del día 27. 
Luego, compartirá una anécdota personal relacionada con el cuidado de una 
mascota. Por ejemplo:

“Una vez, mi perrita pisó un vidrio en la calle y tuvimos que llevarla al 
veterinario para que le cosieran su patita.”

A continuación, invitará a los estudiantes a narrar breves anécdotas vinculadas 
con el cuidado o la curación de sus mascotas. Valorará la participación espontánea 
y el uso de un lenguaje claro.

Finalmente, el/la docente establecerá una conexión entre las anécdotas y la 
lectura que se abordará a continuación:

“Así como yo llevé a mi perra por lo de su patita y ustedes también llevaron 

a sus mascotas al veterinario, ahora vamos a ver qué pasa con Lucio, el 
nene de esta historia. Su perro tiene un problema con una yarará…”

Durante la lectura

Una mordedura de yarará
Lucio, un nene que vive en Laguna Soto cerca de Santa Ana, nos cuenta: 

Cuando yo era bebé mi mamá me contó que a Feijao, mi perro, le mordió una 
yarará. En ese tiempo estaban construyendo mi casa. Había maderas tiradas 
por todos lados. 

Era verano. Mi mamá me dijo que cuando hace calor las víboras se guarecen/se 
esconden/ en lugares donde hay sombra.

Mi perro fue a escarbar entre las maderas y la víbora le mordió el hocico. Un 
señor que cortaba el pasto lo encontró. A mi perro le caían gotas de sangre de 
la herida.¿Por qué el perro tenía una herida en el hocico? El señor se dio 
cuenta de que era una mordedura de víbora

Mi mamá se asustó mucho. Alzó al perro y le llevó a la veterinaria. Tuvo que 
comprar suero antiofídico/es una inyección que se pone para combatir el 
veneno de la víbora/ en la farmacia. Le inyectaron el suero y estuvo internado 
en la veterinaria una semana. 

Por suerte Feijao se salvó, pero una parte de su hocico le quedó paralizada. 
Espero que haya aprendido a no andar molestando a las víboras.

Después de la lectura

Luego de la lectura, el/la docente guiará la reorganización del relato atendiendo 
a las pistas de recuperación que se brindan en la página 52 del libro. Una vez 
que los estudiantes hayan conversado acerca del argumento, procederán a 
redactar un resumen de la historia en sus libros.

Si el/la docente lo considera conveniente, podrá escribir el ejercicio en el pizarrón 
como modelo, y borrarlo antes de que los estudiantes lo copien y completen 
por sí mismos.

El/la docente guiará una relectura en eco del texto “La mordedura de la yarará”, 
invitando a los estudiantes a prestar especial atención al vocabulario específico 
y a las emociones que transmite la situación narrada.

A continuación, dictará una oración vinculada con el contenido trabajado. Por 
ejemplo:
La veterinaria curó al perro que mordió la yarará.

Día 1:37

Una vez finalizada, propondrá una revisión colectiva para reflexionar sobre el 
uso de la mayúscula inicial, el punto final y la concordancia entre los elementos 
de la oración.

Luego, motivará a los estudiantes a recitar el abecedario en voz alta, ya sea en 
forma hablada o cantada, como forma de activar conocimientos previos.
 Finalmente, los acompañará en la resolución del ejercicio 2 de la página 53, 
que propone ordenar alfabéticamente las siguientes palabras:

• yarará

• mordedura

• veterinaria

• hocico

Lectura del texto “De shopping” de Fabián Yausaz

Antes de la lectura

El/la docente escribirá el título del poema en el pizarrón: “De shopping”. Invitará 
a los estudiantes a observar la palabra “shopping” y preguntará:
 - ¿Qué significa esta palabra? ¿Qué lugares conocemos con ese nombre?
-¿Se imaginan qué pasaría si una yarará fuera al shopping?
 Seguidamente, explicará que la yarará es protagonista también de este texto, 
pero en un contexto completamente diferente al de los relatos anteriores. 
Anticipará que este texto es un poema humorístico y que juega con situaciones 
absurdas.

Durante la lectura

El/la docente realizará una lectura modelo, marcando el ritmo del poema, las 
pausas y la musicalidad del texto. Leerá de manera expresiva, acentuando el 
carácter humorístico y exagerado de las acciones de la serpiente.

Podrá releer a coro o hacer una lectura en eco, según el ritmo y la participación 
del grupo. Durante la lectura, señalará cómo el poema utiliza repeticiones y 
acumulación de objetos para crear un efecto cómico.
Posibles preguntas durante la lectura:

• ¿Qué cosas se prueba la yarará?

• ¿Por qué nada le va bien?

• ¿Cómo termina la historia?

Después de la lectura

El/la docente abrirá un espacio de conversación sobre el texto: 
-¿Qué parte les pareció más divertida? 
-¿Por qué creen que nada le quedaba bien a la yarará? 
-¿Cómo se sienten al leer este poema? ¿Les dio risa?

Luego, invitará a los estudiantes a resolver el ejercicio de la página 55, que 
permite recuperar y organizar lo leído. El/la docente acompañará la resolución, 
ayudando a releer si es necesario. Como cierre, podrá proponerles dibujar a la 
yarará en el shopping, tal como se la imaginaron.

El/la docente explicará a los estudiantes que ese día trabajarán con el taller de 
escritura denominado: Día de los escritores. Como tales, crearán la descripción 
de un juguete distinto al que ya han hecho. Los dividirá en parejas y les pedirá 
que elijan un juguete para describirlo en detalle, destacando el modelo que ya 
han realizado y que se encuentra en el afiche.

Una vez que las parejas hayan completado su borrador, les pedirá que lo lean 
entre ellos y lo ajusten si es necesario. El/la docente recorrerá el aula, brindando 
sugerencias y apoyando el proceso de escritura.

Los estudiantes compartirán sus borradores de la descripción del juguete con 
el resto de la clase y el/la docente promoverá una breve reflexión sobre lo 
aprendido: la importancia de los detalles al describir.

Después, realizarán una lectura en eco del poema “De shopping”, y el/la docente 
alentará a los estudiantes a participar activamente y seguir el ritmo del texto. 
Les pedirá que presten atención a las repeticiones y a la forma en que la historia 
de la yarará se va desarrollando de manera cómica y absurda. 

Finalmente, acompañará a los niños en la resolución del ejercicio 2 de la página 
56. 

Actividad lúdica  "Veo veo"

El/la docente propondrá iniciar la jornada (luego de la evaluación) con el juego 
“Veo veo”. Para ello, explicará que, por turnos, los estudiantes deberán pensar 
en un objeto del aula y dar pistas a su compañero/a para que lo adivine. A medida 
que lo vayan descubriendo, cada estudiante escribirá en una hoja el nombre 
del objeto que haya adivinado, utilizando letra cursiva y cuidando la ortografía.

El/la docente incentivará el uso del abecedario como recurso para formular las 
pistas, reforzando la conciencia fonológica y el orden alfabético. Podrá modelar 
un ejemplo antes de comenzar el juego y recorrer el aula acompañando a los 
estudiantes durante la actividad.
Finalmente, socializará la lista de objetos escrita, destacando aquellos que 
presentan grupos consonánticos o sonidos trabajados previamente (como "pl", 
"br", "gr", etc.).
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Antes de la lectura

El/la docente retomará lo trabajado sobre la yarará en la actividad del día 27. 
Luego, compartirá una anécdota personal relacionada con el cuidado de una 
mascota. Por ejemplo:

“Una vez, mi perrita pisó un vidrio en la calle y tuvimos que llevarla al 
veterinario para que le cosieran su patita.”

A continuación, invitará a los estudiantes a narrar breves anécdotas vinculadas 
con el cuidado o la curación de sus mascotas. Valorará la participación espontánea 
y el uso de un lenguaje claro.

Finalmente, el/la docente establecerá una conexión entre las anécdotas y la 
lectura que se abordará a continuación:

“Así como yo llevé a mi perra por lo de su patita y ustedes también llevaron 

a sus mascotas al veterinario, ahora vamos a ver qué pasa con Lucio, el 
nene de esta historia. Su perro tiene un problema con una yarará…”

Durante la lectura

Una mordedura de yarará
Lucio, un nene que vive en Laguna Soto cerca de Santa Ana, nos cuenta: 

Cuando yo era bebé mi mamá me contó que a Feijao, mi perro, le mordió una 
yarará. En ese tiempo estaban construyendo mi casa. Había maderas tiradas 
por todos lados. 

Era verano. Mi mamá me dijo que cuando hace calor las víboras se guarecen/se 
esconden/ en lugares donde hay sombra.

Mi perro fue a escarbar entre las maderas y la víbora le mordió el hocico. Un 
señor que cortaba el pasto lo encontró. A mi perro le caían gotas de sangre de 
la herida.¿Por qué el perro tenía una herida en el hocico? El señor se dio 
cuenta de que era una mordedura de víbora

Mi mamá se asustó mucho. Alzó al perro y le llevó a la veterinaria. Tuvo que 
comprar suero antiofídico/es una inyección que se pone para combatir el 
veneno de la víbora/ en la farmacia. Le inyectaron el suero y estuvo internado 
en la veterinaria una semana. 

Por suerte Feijao se salvó, pero una parte de su hocico le quedó paralizada. 
Espero que haya aprendido a no andar molestando a las víboras.

Después de la lectura

Luego de la lectura, el/la docente guiará la reorganización del relato atendiendo 
a las pistas de recuperación que se brindan en la página 52 del libro. Una vez 
que los estudiantes hayan conversado acerca del argumento, procederán a 
redactar un resumen de la historia en sus libros.

Si el/la docente lo considera conveniente, podrá escribir el ejercicio en el pizarrón 
como modelo, y borrarlo antes de que los estudiantes lo copien y completen 
por sí mismos.

El/la docente guiará una relectura en eco del texto “La mordedura de la yarará”, 
invitando a los estudiantes a prestar especial atención al vocabulario específico 
y a las emociones que transmite la situación narrada.

A continuación, dictará una oración vinculada con el contenido trabajado. Por 
ejemplo:
La veterinaria curó al perro que mordió la yarará.

Una vez finalizada, propondrá una revisión colectiva para reflexionar sobre el 
uso de la mayúscula inicial, el punto final y la concordancia entre los elementos 
de la oración.

Luego, motivará a los estudiantes a recitar el abecedario en voz alta, ya sea en 
forma hablada o cantada, como forma de activar conocimientos previos.
 Finalmente, los acompañará en la resolución del ejercicio 2 de la página 53, 
que propone ordenar alfabéticamente las siguientes palabras:

• yarará

• mordedura

• veterinaria

• hocico

Lectura del texto “De shopping” de Fabián Yausaz

Antes de la lectura

El/la docente escribirá el título del poema en el pizarrón: “De shopping”. Invitará 
a los estudiantes a observar la palabra “shopping” y preguntará:
 - ¿Qué significa esta palabra? ¿Qué lugares conocemos con ese nombre?
-¿Se imaginan qué pasaría si una yarará fuera al shopping?
 Seguidamente, explicará que la yarará es protagonista también de este texto, 
pero en un contexto completamente diferente al de los relatos anteriores. 
Anticipará que este texto es un poema humorístico y que juega con situaciones 
absurdas.

Durante la lectura

El/la docente realizará una lectura modelo, marcando el ritmo del poema, las 
pausas y la musicalidad del texto. Leerá de manera expresiva, acentuando el 
carácter humorístico y exagerado de las acciones de la serpiente.

Podrá releer a coro o hacer una lectura en eco, según el ritmo y la participación 
del grupo. Durante la lectura, señalará cómo el poema utiliza repeticiones y 
acumulación de objetos para crear un efecto cómico.
Posibles preguntas durante la lectura:

• ¿Qué cosas se prueba la yarará?

• ¿Por qué nada le va bien?

• ¿Cómo termina la historia?

Después de la lectura

El/la docente abrirá un espacio de conversación sobre el texto: 
-¿Qué parte les pareció más divertida? 
-¿Por qué creen que nada le quedaba bien a la yarará? 
-¿Cómo se sienten al leer este poema? ¿Les dio risa?

Luego, invitará a los estudiantes a resolver el ejercicio de la página 55, que 
permite recuperar y organizar lo leído. El/la docente acompañará la resolución, 
ayudando a releer si es necesario. Como cierre, podrá proponerles dibujar a la 
yarará en el shopping, tal como se la imaginaron.

El/la docente explicará a los estudiantes que ese día trabajarán con el taller de 
escritura denominado: Día de los escritores. Como tales, crearán la descripción 
de un juguete distinto al que ya han hecho. Los dividirá en parejas y les pedirá 
que elijan un juguete para describirlo en detalle, destacando el modelo que ya 
han realizado y que se encuentra en el afiche.

Una vez que las parejas hayan completado su borrador, les pedirá que lo lean 
entre ellos y lo ajusten si es necesario. El/la docente recorrerá el aula, brindando 
sugerencias y apoyando el proceso de escritura.

Los estudiantes compartirán sus borradores de la descripción del juguete con 
el resto de la clase y el/la docente promoverá una breve reflexión sobre lo 
aprendido: la importancia de los detalles al describir.

Después, realizarán una lectura en eco del poema “De shopping”, y el/la docente 
alentará a los estudiantes a participar activamente y seguir el ritmo del texto. 
Les pedirá que presten atención a las repeticiones y a la forma en que la historia 
de la yarará se va desarrollando de manera cómica y absurda. 

Finalmente, acompañará a los niños en la resolución del ejercicio 2 de la página 
56. 

Actividad lúdica  "Veo veo"

El/la docente propondrá iniciar la jornada (luego de la evaluación) con el juego 
“Veo veo”. Para ello, explicará que, por turnos, los estudiantes deberán pensar 
en un objeto del aula y dar pistas a su compañero/a para que lo adivine. A medida 
que lo vayan descubriendo, cada estudiante escribirá en una hoja el nombre 
del objeto que haya adivinado, utilizando letra cursiva y cuidando la ortografía.

El/la docente incentivará el uso del abecedario como recurso para formular las 
pistas, reforzando la conciencia fonológica y el orden alfabético. Podrá modelar 
un ejemplo antes de comenzar el juego y recorrer el aula acompañando a los 
estudiantes durante la actividad.
Finalmente, socializará la lista de objetos escrita, destacando aquellos que 
presentan grupos consonánticos o sonidos trabajados previamente (como "pl", 
"br", "gr", etc.).

Día 1:38

Día 1:39
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MINISTERIO DE 
EDUCACIÓN

Dirección de Planeamiento
e Investigación Educativa

Evaluación del mes de mayo – segundo grado

Nombre y apellido (en letra cursiva):…………………………………………………………………....................
Grado y división: …………………………
Fecha: ......... / ......... / ......... /

Criterios de evaluación

1. Dictado de una oración (1 pto.):

El estudiante escribe una oración completa y coherente en letra cursiva. La 
oración inicia con mayúscula, finaliza con punto y presenta adecuada 
separación entre palabras.

2. Escritura de palabras con grupos consonánticos (2 ptos.):
 Cada palabra escrita correctamente en letra cursiva: 0,50 puntos.

3. Ordenamiento alfabético (1 pto.):

El estudiante ordena correctamente las palabras propuestas respetando el 
criterio alfabético. (0,25 cada palabra).

4. Fluidez lectora (4 ptos.):

Lectura correcta de palabras durante 1 minuto.

Escala de evaluación:

• 4 puntos: lee más de 20 palabras correctamente.
• 3 puntos: lee entre 15 y 19 palabras correctamente.
• 2 puntos: lee entre 10 y 14 palabras correctamente.
• 1 punto: lee entre 5 y 9 palabras correctamente.
• 0 puntos: no lee o lee menos de 5 palabras correctamente.

5. Comprensión lectora (1 pto.):

Comprensión de oraciones leídas: identifica correctamente si son verdaderas 
o falsas.(0,50 cada respuesta correcta).
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1. Escribí el dictado de la oración. (1 pto.)

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....

2. Escribí el dictado de palabras. (2 ptos.)

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....

3. Ordená alfabéticamente las siguientes palabras:
 zorro – Kapi – árbol – yarará. (1 pto.)

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....

4. Leé en voz alta el texto.  (4 ptos.)
Texto:

Primer grito de libertad

En 1810 nuestro país no se llamaba Argentina. Se denominaba 
Virreinato del Río de la Plata. Lo gobernaba el rey de España a través 
de un virrey llamado Cisneros.

5. Leé y marcá si cada oración es Verdadera (V) o Falsa (F) (1 pto.)

En 1810 nuestro país se llamaba Virreinato del Río de la Plata.
Cisneros era el rey de España.

Indicaciones para la administración:

Punto 1.  Oración sugerida: La yarará es una serpiente peligrosa.
Punto 2. Palabras recomendadas para el dictado: ogro, plomo, broma, pluma, 
grato, nombre, plátano, ladrillo.
Punto 4. El/la docente tomará esta actividad de manera individual. Si el 
estudiante silabea, deberá preguntarse: “¿qué dice?”. Solo se consideran 
correctas las palabras leídas de manera completa.
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Sugerencias desde la modalidad de Educación Especial

Las sugerencias que se presentan a continuación no solo facilitan la 
anticipación de vocabulario, la comprensión de la historia y la escritura, sino 
que también promueven un ambiente inclusivo que permite la 
participación plena de los estudiantes con discapacidad.

• Vocabulario: antes de iniciar una nueva lectura, es fundamental anticipar 
el vocabulario. Presentar cada palabra nueva en una oración de ejemplo y 
verificar que el niño comprenda su significado ayudará a consolidar el 
aprendizaje.

• Tiempos de trabajo: es recomendable extender los tiempos de trabajo, 
especialmente para las actividades de escritura. Los estudiantes pueden 
necesitar más tiempo para procesar y expresar sus ideas.

• Síntesis: “…Luego, escribirá en el pizarrón una síntesis del relato, haciendo 
hincapié en el uso adecuado de los signos de puntuación, como el punto 
aparte o la coma, según corresponda. Una vez finalizada la escritura, borrará 
el pizarrón y solicitará a los estudiantes que realicen la ejercitación propuesta 
en el libro…” 

Para maximizar los beneficios de esta actividad, se aconseja:

Dividir la tarea: realizar la síntesis en etapas, permitiendo que los estudiantes 
procesen cada parte antes de pasar a la siguiente.

Incluir ejemplos: proporcionar ejemplos visuales de cómo aplicar 
correctamente los signos de puntuación en sus propios textos.

Refuerzo visual: mantener la síntesis en el pizarrón durante la ejercitación 
para que los estudiantes tengan una referencia directa.

• Expresión emocional: cuando se trabaja la frase “Hoy me siento…”, 
utilizar pictogramas o emojis puede contribuir a que los estudiantes 
expresen sus emociones de manera más visual y accesible.

• Uso de la letra cursiva: aunque se puede poner énfasis en la escritura 
cursiva, es importante recordar que para algunos estudiantes con 
discapacidad, esta forma de escritura puede ser un desafío. Alternar con 
letras de imprenta puede facilitar la comprensión y la escritura.

• Lecturas:  en el caso de lecturas extensas, es crucial que el docente 
establezca contacto visual con el niño o niña con discapacidad durante 
las intervenciones. Además, es importante realizar repreguntas para 
asegurar la comprensión y mantener al estudiante involucrado en la 
actividad. Esto fomenta una mayor conexión y permite ajustar la 
enseñanza según las necesidades individuales del niño. Combinar el 
texto con imágenes o pictogramas que representen conceptos clave 
también facilita la comprensión.

• Participación de los estudiantes: al proponer actividades como: 
“…solicitará a los estudiantes que expliciten lo que aprendieron a partir 
de dicha experiencia….”, sería útil que el/la docente intervenga 
definiendo primero reglas específicas sobre la participación, como 
levantar la mano para hablar. Esto ayuda a los estudiantes a sentirse 
seguros al expresar sus ideas. Luego, se pueden formular preguntas 
abiertas que inviten a la reflexión y que no tengan una única respuesta 
correcta, fomentando así el intercambio de ideas. Finalmente, es 
importante elogiar y reconocer los esfuerzos con palabras de aliento.

Dictado: 

Es fundamental atender a estos aspectos para la preparación previa:
- Revisión del vocabulario: antes del dictado, repasar las palabras clave y su 
significado con los estudiantes para que estén familiarizados.
- Lectura del texto: leer el texto en partes cortas, permitiendo que los estudiantes 
escriban lo que escuchan antes de continuar. Ofrecer la oportunidad de 
escuchar cada segmento más de una vez si es necesario. Modular la voz para 
enfatizar palabras clave y usar pausas para dar tiempo a los estudiantes a 
escribir.
- Atención individual: ofrecer apoyo personal durante el dictado, dando a los 
estudiantes la oportunidad de hacer preguntas o solicitar aclaraciones en 
cualquier momento.
 
Sugerencias desde la modalidad de Educación Intercultural Bilingüe (EIB)

Estas sugerencias tienen como propósito incorporar una perspectiva 
intercultural bilingüe que contemple la inclusión de la lengua indígena guaraní 
y la lengua de contacto, portugués, a la guía de actividades para trabajar los 
manuales de primer y segundo grado del Nivel Primario.

Se han diseñado para responder a la realidad de las aulas de nuestro territorio, 
donde se identifiquen estudiantes portadores y hablantes de la lengua 
indígena, guaraní, o de la lengua de contacto, portugués, o cualquier variedad 
dialectal de la lengua española que represente la presencia de estudiantes 
migrantes.

Se pretende enriquecer la propuesta pedagógica mediante la incorporación 
de la diversidad cultural y lingüística, fortaleciendo así la identidad de los 
estudiantes y su sentido de pertenencia.

Contextualización cultural y lingüística

• Introducir actividades que permitan a los estudiantes compartir palabras, 
cuentos o canciones en su lengua materna si son portadores de la lengua 
indígena o de contacto (portugués). 

• Relacionar las actividades de Kapi con personajes o elementos de la cultura 
indígena y de la lengua de contacto (portugués) para promover el sentido 
de pertenencia y respeto por la diversidad cultural.

 Uso de textos bilingües

• Incorporar pequeñas lecturas en guaraní y portugués. 

• Proponer actividades de comparación lingüística: observar cómo se 
escriben ciertos nombres de animales o colores en español, en la lengua 
indígena y en la lengua de contacto (portugués), por ejemplo: 

• Animales en guaraní: jaguarete (yaguareté), kure (cerdo), mbarakaja 
(gato), kururu (sapo), jakare (yacaré), jagua (perro), karumbe (tortuga), 
aguara (zorro), guyra (pájaro), mbói (serpiente), jurumi (oso hormiguero), 
teju (iguana), tatu (armadillo), mborevi (tapir), karaja (mono).

• Colores en guaraní: pytã (rojo), hovy (azul), hovyũ (verde), hũ (negro), 
morotĩ (blanco), sa’yju (amarillo). 

• Animales en portugués: onça pintada (yaguareté), porco (cerdo), gato 
(gato), sapo (sapo), jacaré (yacaré), cachorro (perro), tartaruga (tortuga), 
raposa (zorro), pássaro (pájaro), serpente (serpiente), tamanduá (oso 
hormiguero), iguana (Iguana), tatu (armadillo), anta (tapir), macaco 
(mono).

Colores en portugués: vermelho (rojo), azul (azul), verde (verde), preto (negro), 
branco (blanco), amarelo (amarillo).

 Material didáctico adaptado

• Incorporar ilustraciones y símbolos de la cultura indígena y de la lengua de 
contacto que sean significativos para los estudiantes.

• Crear juegos o actividades que presenten palabras o frases en las diferentes 
lenguas (español-guaraní o español-portugués) para fomentar el 
aprendizaje bilingüe.

Sobre la evaluación inclusiva

• Permitir que los niños expresen sus conocimientos utilizando su lengua 
materna, si esta no fuese el español, especialmente en actividades orales.
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Sugerencias desde la modalidad de Educación Especial

Las sugerencias que se presentan a continuación no solo facilitan la 
anticipación de vocabulario, la comprensión de la historia y la escritura, sino 
que también promueven un ambiente inclusivo que permite la 
participación plena de los estudiantes con discapacidad.

• Vocabulario: antes de iniciar una nueva lectura, es fundamental anticipar 
el vocabulario. Presentar cada palabra nueva en una oración de ejemplo y 
verificar que el niño comprenda su significado ayudará a consolidar el 
aprendizaje.

• Tiempos de trabajo: es recomendable extender los tiempos de trabajo, 
especialmente para las actividades de escritura. Los estudiantes pueden 
necesitar más tiempo para procesar y expresar sus ideas.

• Síntesis: “…Luego, escribirá en el pizarrón una síntesis del relato, haciendo 
hincapié en el uso adecuado de los signos de puntuación, como el punto 
aparte o la coma, según corresponda. Una vez finalizada la escritura, borrará 
el pizarrón y solicitará a los estudiantes que realicen la ejercitación propuesta 
en el libro…” 

Para maximizar los beneficios de esta actividad, se aconseja:

Dividir la tarea: realizar la síntesis en etapas, permitiendo que los estudiantes 
procesen cada parte antes de pasar a la siguiente.

Incluir ejemplos: proporcionar ejemplos visuales de cómo aplicar 
correctamente los signos de puntuación en sus propios textos.

Refuerzo visual: mantener la síntesis en el pizarrón durante la ejercitación 
para que los estudiantes tengan una referencia directa.

• Expresión emocional: cuando se trabaja la frase “Hoy me siento…”, 
utilizar pictogramas o emojis puede contribuir a que los estudiantes 
expresen sus emociones de manera más visual y accesible.

• Uso de la letra cursiva: aunque se puede poner énfasis en la escritura 
cursiva, es importante recordar que para algunos estudiantes con 
discapacidad, esta forma de escritura puede ser un desafío. Alternar con 
letras de imprenta puede facilitar la comprensión y la escritura.

• Lecturas:  en el caso de lecturas extensas, es crucial que el docente 
establezca contacto visual con el niño o niña con discapacidad durante 
las intervenciones. Además, es importante realizar repreguntas para 
asegurar la comprensión y mantener al estudiante involucrado en la 
actividad. Esto fomenta una mayor conexión y permite ajustar la 
enseñanza según las necesidades individuales del niño. Combinar el 
texto con imágenes o pictogramas que representen conceptos clave 
también facilita la comprensión.

• Participación de los estudiantes: al proponer actividades como: 
“…solicitará a los estudiantes que expliciten lo que aprendieron a partir 
de dicha experiencia….”, sería útil que el/la docente intervenga 
definiendo primero reglas específicas sobre la participación, como 
levantar la mano para hablar. Esto ayuda a los estudiantes a sentirse 
seguros al expresar sus ideas. Luego, se pueden formular preguntas 
abiertas que inviten a la reflexión y que no tengan una única respuesta 
correcta, fomentando así el intercambio de ideas. Finalmente, es 
importante elogiar y reconocer los esfuerzos con palabras de aliento.

Dictado: 

Es fundamental atender a estos aspectos para la preparación previa:
- Revisión del vocabulario: antes del dictado, repasar las palabras clave y su 
significado con los estudiantes para que estén familiarizados.
- Lectura del texto: leer el texto en partes cortas, permitiendo que los estudiantes 
escriban lo que escuchan antes de continuar. Ofrecer la oportunidad de 
escuchar cada segmento más de una vez si es necesario. Modular la voz para 
enfatizar palabras clave y usar pausas para dar tiempo a los estudiantes a 
escribir.
- Atención individual: ofrecer apoyo personal durante el dictado, dando a los 
estudiantes la oportunidad de hacer preguntas o solicitar aclaraciones en 
cualquier momento.
 
Sugerencias desde la modalidad de Educación Intercultural Bilingüe (EIB)

Estas sugerencias tienen como propósito incorporar una perspectiva 
intercultural bilingüe que contemple la inclusión de la lengua indígena guaraní 
y la lengua de contacto, portugués, a la guía de actividades para trabajar los 
manuales de primer y segundo grado del Nivel Primario.

Se han diseñado para responder a la realidad de las aulas de nuestro territorio, 
donde se identifiquen estudiantes portadores y hablantes de la lengua 
indígena, guaraní, o de la lengua de contacto, portugués, o cualquier variedad 
dialectal de la lengua española que represente la presencia de estudiantes 
migrantes.

Se pretende enriquecer la propuesta pedagógica mediante la incorporación 
de la diversidad cultural y lingüística, fortaleciendo así la identidad de los 
estudiantes y su sentido de pertenencia.

Contextualización cultural y lingüística

• Introducir actividades que permitan a los estudiantes compartir palabras, 
cuentos o canciones en su lengua materna si son portadores de la lengua 
indígena o de contacto (portugués). 

• Relacionar las actividades de Kapi con personajes o elementos de la cultura 
indígena y de la lengua de contacto (portugués) para promover el sentido 
de pertenencia y respeto por la diversidad cultural.

 Uso de textos bilingües

• Incorporar pequeñas lecturas en guaraní y portugués. 

• Proponer actividades de comparación lingüística: observar cómo se 
escriben ciertos nombres de animales o colores en español, en la lengua 
indígena y en la lengua de contacto (portugués), por ejemplo: 

• Animales en guaraní: jaguarete (yaguareté), kure (cerdo), mbarakaja 
(gato), kururu (sapo), jakare (yacaré), jagua (perro), karumbe (tortuga), 
aguara (zorro), guyra (pájaro), mbói (serpiente), jurumi (oso hormiguero), 
teju (iguana), tatu (armadillo), mborevi (tapir), karaja (mono).

• Colores en guaraní: pytã (rojo), hovy (azul), hovyũ (verde), hũ (negro), 
morotĩ (blanco), sa’yju (amarillo). 

• Animales en portugués: onça pintada (yaguareté), porco (cerdo), gato 
(gato), sapo (sapo), jacaré (yacaré), cachorro (perro), tartaruga (tortuga), 
raposa (zorro), pássaro (pájaro), serpente (serpiente), tamanduá (oso 
hormiguero), iguana (Iguana), tatu (armadillo), anta (tapir), macaco 
(mono).

Colores en portugués: vermelho (rojo), azul (azul), verde (verde), preto (negro), 
branco (blanco), amarelo (amarillo).

 Material didáctico adaptado

• Incorporar ilustraciones y símbolos de la cultura indígena y de la lengua de 
contacto que sean significativos para los estudiantes.

• Crear juegos o actividades que presenten palabras o frases en las diferentes 
lenguas (español-guaraní o español-portugués) para fomentar el 
aprendizaje bilingüe.

Sobre la evaluación inclusiva

• Permitir que los niños expresen sus conocimientos utilizando su lengua 
materna, si esta no fuese el español, especialmente en actividades orales.



PROGRAMA - CORRIENTES APRENDE

24

Sugerencias desde la modalidad de Educación Especial

Las sugerencias que se presentan a continuación no solo facilitan la 
anticipación de vocabulario, la comprensión de la historia y la escritura, sino 
que también promueven un ambiente inclusivo que permite la 
participación plena de los estudiantes con discapacidad.

• Vocabulario: antes de iniciar una nueva lectura, es fundamental anticipar 
el vocabulario. Presentar cada palabra nueva en una oración de ejemplo y 
verificar que el niño comprenda su significado ayudará a consolidar el 
aprendizaje.

• Tiempos de trabajo: es recomendable extender los tiempos de trabajo, 
especialmente para las actividades de escritura. Los estudiantes pueden 
necesitar más tiempo para procesar y expresar sus ideas.

• Síntesis: “…Luego, escribirá en el pizarrón una síntesis del relato, haciendo 
hincapié en el uso adecuado de los signos de puntuación, como el punto 
aparte o la coma, según corresponda. Una vez finalizada la escritura, borrará 
el pizarrón y solicitará a los estudiantes que realicen la ejercitación propuesta 
en el libro…” 

Para maximizar los beneficios de esta actividad, se aconseja:

Dividir la tarea: realizar la síntesis en etapas, permitiendo que los estudiantes 
procesen cada parte antes de pasar a la siguiente.

Incluir ejemplos: proporcionar ejemplos visuales de cómo aplicar 
correctamente los signos de puntuación en sus propios textos.

Refuerzo visual: mantener la síntesis en el pizarrón durante la ejercitación 
para que los estudiantes tengan una referencia directa.

• Expresión emocional: cuando se trabaja la frase “Hoy me siento…”, 
utilizar pictogramas o emojis puede contribuir a que los estudiantes 
expresen sus emociones de manera más visual y accesible.

• Uso de la letra cursiva: aunque se puede poner énfasis en la escritura 
cursiva, es importante recordar que para algunos estudiantes con 
discapacidad, esta forma de escritura puede ser un desafío. Alternar con 
letras de imprenta puede facilitar la comprensión y la escritura.

• Lecturas:  en el caso de lecturas extensas, es crucial que el docente 
establezca contacto visual con el niño o niña con discapacidad durante 
las intervenciones. Además, es importante realizar repreguntas para 
asegurar la comprensión y mantener al estudiante involucrado en la 
actividad. Esto fomenta una mayor conexión y permite ajustar la 
enseñanza según las necesidades individuales del niño. Combinar el 
texto con imágenes o pictogramas que representen conceptos clave 
también facilita la comprensión.

• Participación de los estudiantes: al proponer actividades como: 
“…solicitará a los estudiantes que expliciten lo que aprendieron a partir 
de dicha experiencia….”, sería útil que el/la docente intervenga 
definiendo primero reglas específicas sobre la participación, como 
levantar la mano para hablar. Esto ayuda a los estudiantes a sentirse 
seguros al expresar sus ideas. Luego, se pueden formular preguntas 
abiertas que inviten a la reflexión y que no tengan una única respuesta 
correcta, fomentando así el intercambio de ideas. Finalmente, es 
importante elogiar y reconocer los esfuerzos con palabras de aliento.

Dictado: 

Es fundamental atender a estos aspectos para la preparación previa:
- Revisión del vocabulario: antes del dictado, repasar las palabras clave y su 
significado con los estudiantes para que estén familiarizados.
- Lectura del texto: leer el texto en partes cortas, permitiendo que los estudiantes 
escriban lo que escuchan antes de continuar. Ofrecer la oportunidad de 
escuchar cada segmento más de una vez si es necesario. Modular la voz para 
enfatizar palabras clave y usar pausas para dar tiempo a los estudiantes a 
escribir.
- Atención individual: ofrecer apoyo personal durante el dictado, dando a los 
estudiantes la oportunidad de hacer preguntas o solicitar aclaraciones en 
cualquier momento.
 
Sugerencias desde la modalidad de Educación Intercultural Bilingüe (EIB)

Estas sugerencias tienen como propósito incorporar una perspectiva 
intercultural bilingüe que contemple la inclusión de la lengua indígena guaraní 
y la lengua de contacto, portugués, a la guía de actividades para trabajar los 
manuales de primer y segundo grado del Nivel Primario.

Se han diseñado para responder a la realidad de las aulas de nuestro territorio, 
donde se identifiquen estudiantes portadores y hablantes de la lengua 
indígena, guaraní, o de la lengua de contacto, portugués, o cualquier variedad 
dialectal de la lengua española que represente la presencia de estudiantes 
migrantes.

Se pretende enriquecer la propuesta pedagógica mediante la incorporación 
de la diversidad cultural y lingüística, fortaleciendo así la identidad de los 
estudiantes y su sentido de pertenencia.

Contextualización cultural y lingüística

• Introducir actividades que permitan a los estudiantes compartir palabras, 
cuentos o canciones en su lengua materna si son portadores de la lengua 
indígena o de contacto (portugués). 

• Relacionar las actividades de Kapi con personajes o elementos de la cultura 
indígena y de la lengua de contacto (portugués) para promover el sentido 
de pertenencia y respeto por la diversidad cultural.

 Uso de textos bilingües

• Incorporar pequeñas lecturas en guaraní y portugués. 

• Proponer actividades de comparación lingüística: observar cómo se 
escriben ciertos nombres de animales o colores en español, en la lengua 
indígena y en la lengua de contacto (portugués), por ejemplo: 

• Animales en guaraní: jaguarete (yaguareté), kure (cerdo), mbarakaja 
(gato), kururu (sapo), jakare (yacaré), jagua (perro), karumbe (tortuga), 
aguara (zorro), guyra (pájaro), mbói (serpiente), jurumi (oso hormiguero), 
teju (iguana), tatu (armadillo), mborevi (tapir), karaja (mono).

• Colores en guaraní: pytã (rojo), hovy (azul), hovyũ (verde), hũ (negro), 
morotĩ (blanco), sa’yju (amarillo). 

• Animales en portugués: onça pintada (yaguareté), porco (cerdo), gato 
(gato), sapo (sapo), jacaré (yacaré), cachorro (perro), tartaruga (tortuga), 
raposa (zorro), pássaro (pájaro), serpente (serpiente), tamanduá (oso 
hormiguero), iguana (Iguana), tatu (armadillo), anta (tapir), macaco 
(mono).

Colores en portugués: vermelho (rojo), azul (azul), verde (verde), preto (negro), 
branco (blanco), amarelo (amarillo).

 Material didáctico adaptado

• Incorporar ilustraciones y símbolos de la cultura indígena y de la lengua de 
contacto que sean significativos para los estudiantes.

• Crear juegos o actividades que presenten palabras o frases en las diferentes 
lenguas (español-guaraní o español-portugués) para fomentar el 
aprendizaje bilingüe.

Sobre la evaluación inclusiva

• Permitir que los niños expresen sus conocimientos utilizando su lengua 
materna, si esta no fuese el español, especialmente en actividades orales.
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Sugerencias desde la modalidad de Educación Especial

Las sugerencias que se presentan a continuación no solo facilitan la 
anticipación de vocabulario, la comprensión de la historia y la escritura, sino 
que también promueven un ambiente inclusivo que permite la 
participación plena de los estudiantes con discapacidad.

• Vocabulario: antes de iniciar una nueva lectura, es fundamental anticipar 
el vocabulario. Presentar cada palabra nueva en una oración de ejemplo y 
verificar que el niño comprenda su significado ayudará a consolidar el 
aprendizaje.

• Tiempos de trabajo: es recomendable extender los tiempos de trabajo, 
especialmente para las actividades de escritura. Los estudiantes pueden 
necesitar más tiempo para procesar y expresar sus ideas.

• Síntesis: “…Luego, escribirá en el pizarrón una síntesis del relato, haciendo 
hincapié en el uso adecuado de los signos de puntuación, como el punto 
aparte o la coma, según corresponda. Una vez finalizada la escritura, borrará 
el pizarrón y solicitará a los estudiantes que realicen la ejercitación propuesta 
en el libro…” 

Para maximizar los beneficios de esta actividad, se aconseja:

Dividir la tarea: realizar la síntesis en etapas, permitiendo que los estudiantes 
procesen cada parte antes de pasar a la siguiente.

Incluir ejemplos: proporcionar ejemplos visuales de cómo aplicar 
correctamente los signos de puntuación en sus propios textos.

Refuerzo visual: mantener la síntesis en el pizarrón durante la ejercitación 
para que los estudiantes tengan una referencia directa.

• Expresión emocional: cuando se trabaja la frase “Hoy me siento…”, 
utilizar pictogramas o emojis puede contribuir a que los estudiantes 
expresen sus emociones de manera más visual y accesible.

• Uso de la letra cursiva: aunque se puede poner énfasis en la escritura 
cursiva, es importante recordar que para algunos estudiantes con 
discapacidad, esta forma de escritura puede ser un desafío. Alternar con 
letras de imprenta puede facilitar la comprensión y la escritura.

• Lecturas:  en el caso de lecturas extensas, es crucial que el docente 
establezca contacto visual con el niño o niña con discapacidad durante 
las intervenciones. Además, es importante realizar repreguntas para 
asegurar la comprensión y mantener al estudiante involucrado en la 
actividad. Esto fomenta una mayor conexión y permite ajustar la 
enseñanza según las necesidades individuales del niño. Combinar el 
texto con imágenes o pictogramas que representen conceptos clave 
también facilita la comprensión.

• Participación de los estudiantes: al proponer actividades como: 
“…solicitará a los estudiantes que expliciten lo que aprendieron a partir 
de dicha experiencia….”, sería útil que el/la docente intervenga 
definiendo primero reglas específicas sobre la participación, como 
levantar la mano para hablar. Esto ayuda a los estudiantes a sentirse 
seguros al expresar sus ideas. Luego, se pueden formular preguntas 
abiertas que inviten a la reflexión y que no tengan una única respuesta 
correcta, fomentando así el intercambio de ideas. Finalmente, es 
importante elogiar y reconocer los esfuerzos con palabras de aliento.

Dictado: 

Es fundamental atender a estos aspectos para la preparación previa:
- Revisión del vocabulario: antes del dictado, repasar las palabras clave y su 
significado con los estudiantes para que estén familiarizados.
- Lectura del texto: leer el texto en partes cortas, permitiendo que los estudiantes 
escriban lo que escuchan antes de continuar. Ofrecer la oportunidad de 
escuchar cada segmento más de una vez si es necesario. Modular la voz para 
enfatizar palabras clave y usar pausas para dar tiempo a los estudiantes a 
escribir.
- Atención individual: ofrecer apoyo personal durante el dictado, dando a los 
estudiantes la oportunidad de hacer preguntas o solicitar aclaraciones en 
cualquier momento.
 
Sugerencias desde la modalidad de Educación Intercultural Bilingüe (EIB)

Estas sugerencias tienen como propósito incorporar una perspectiva 
intercultural bilingüe que contemple la inclusión de la lengua indígena guaraní 
y la lengua de contacto, portugués, a la guía de actividades para trabajar los 
manuales de primer y segundo grado del Nivel Primario.

Se han diseñado para responder a la realidad de las aulas de nuestro territorio, 
donde se identifiquen estudiantes portadores y hablantes de la lengua 
indígena, guaraní, o de la lengua de contacto, portugués, o cualquier variedad 
dialectal de la lengua española que represente la presencia de estudiantes 
migrantes.

Se pretende enriquecer la propuesta pedagógica mediante la incorporación 
de la diversidad cultural y lingüística, fortaleciendo así la identidad de los 
estudiantes y su sentido de pertenencia.

Contextualización cultural y lingüística

• Introducir actividades que permitan a los estudiantes compartir palabras, 
cuentos o canciones en su lengua materna si son portadores de la lengua 
indígena o de contacto (portugués). 

• Relacionar las actividades de Kapi con personajes o elementos de la cultura 
indígena y de la lengua de contacto (portugués) para promover el sentido 
de pertenencia y respeto por la diversidad cultural.

 Uso de textos bilingües

• Incorporar pequeñas lecturas en guaraní y portugués. 

• Proponer actividades de comparación lingüística: observar cómo se 
escriben ciertos nombres de animales o colores en español, en la lengua 
indígena y en la lengua de contacto (portugués), por ejemplo: 

• Animales en guaraní: jaguarete (yaguareté), kure (cerdo), mbarakaja 
(gato), kururu (sapo), jakare (yacaré), jagua (perro), karumbe (tortuga), 
aguara (zorro), guyra (pájaro), mbói (serpiente), jurumi (oso hormiguero), 
teju (iguana), tatu (armadillo), mborevi (tapir), karaja (mono).

• Colores en guaraní: pytã (rojo), hovy (azul), hovyũ (verde), hũ (negro), 
morotĩ (blanco), sa’yju (amarillo). 

• Animales en portugués: onça pintada (yaguareté), porco (cerdo), gato 
(gato), sapo (sapo), jacaré (yacaré), cachorro (perro), tartaruga (tortuga), 
raposa (zorro), pássaro (pájaro), serpente (serpiente), tamanduá (oso 
hormiguero), iguana (Iguana), tatu (armadillo), anta (tapir), macaco 
(mono).

Colores en portugués: vermelho (rojo), azul (azul), verde (verde), preto (negro), 
branco (blanco), amarelo (amarillo).

 Material didáctico adaptado

• Incorporar ilustraciones y símbolos de la cultura indígena y de la lengua de 
contacto que sean significativos para los estudiantes.

• Crear juegos o actividades que presenten palabras o frases en las diferentes 
lenguas (español-guaraní o español-portugués) para fomentar el 
aprendizaje bilingüe.

Sobre la evaluación inclusiva

• Permitir que los niños expresen sus conocimientos utilizando su lengua 
materna, si esta no fuese el español, especialmente en actividades orales.
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